YAZAR REHBERI
AMAC

Tuirk Kiiltirii ve Hact Bektas Veli Arastirma Dergisi, 28 Ekim 1987°de 2547 sayili Yitksek
Ogretim Kanunu uyarinca bir aragtirma ve uygulama merkezi olarak calismaya baslayan Tiirk
Kiltiiris ve Haci Bektas Veli Aragtirma Merkezi'nin yayin organi olarak 1994 yili Haziran
ayinda “Birlik-Dirlik” adryla yayim hayatina baglamis, 1997 yilina kadar yilda bir kez olmak
tizere toplam 4 say1 yayimlanmistir. 1998 yilindan itibaren “Haci Bektas Veli Arastirma
Dergisi” adiyla yilda 4 kez yayimlanmaya devam etmis ve 2006 yilinda da bugiinki ismini
adin1 almugtir.

Tiirk Kiiltiirii ve Haci Bektas Veli Arastirma Dergisi, Tirk kalturt, Tirk kaltirt agisindan
Alevilik-Bektasilik, Alevilik ve Bektasilik geleneginin tarihi ve kiiltiirel degerleri temelinde
kaleme alinmug bilimsel ve akademik ¢aligmalara zemin hazirlamay: ve bunlan ilgililere
ulagtirmay1 amag edinmistir.

KAPSAM

Tiirk Kiiltiirii ve Haci Bektas Veli Arastirma Dergisi, alaninda bir boslugu dolduran, ele
aldigi konuya dair yeni ve dikkate deger goriigler ortaya koyan, 6zgiin bilimsel ¢aligmalara yer
veren uluslararasi hakemli bir dergidir.

Dergimize gonderilecek galigmalarin, daha 6nce bagka bir yerde yayimlanmamus olmas:
ya da yaym igin degerlendirme agamasinda bulunmamasi gerekir. Bilimsel bir toplantida
sunulmus ¢alismalarda, bu bilimsel toplantinin ady, yeri ve tarihi belirtilmelidir. Bir aragtirma
kurumu ya da fonu tarafindan desteklenen galigmalarda, destegi saglayan kurulusun ad1 ve
proje numarast verilmelidir.

YAZILARIN DEGERLENDIRILMESI

Dergiye gonderilen ¢alismalar, tarafimiza ulagtigi andan itibaren bir kod verilerek 6n
incelemeye alinir. Bu siiregte igerik ve bigim agisindan incelenir. Uygun bulunan ¢alismalar,
bilimsel yeterliligi bakimindan degerlendirilmek tizere, alaninda kabul gormiis iki hakeme
génderilir. Tiirk Kiiltiri ve Hact Bektas Veli Arastrma Dergisi, TUBITAK/ULAKBIM
tarafindan “kor hakemlik” olarak adlandirilan degerlendirme sistemini uygular. Buna gore,
hicbir agamada hakemlere yazar adi, yazarlara da hakem adlari agiklanmaz. Hakemler,
yazarin adini ancak hakemlik yaptiklar1 bir yazi yayimlanirsa, dergi okuru olarak gorebilir.
Yayimlanmayan bir yazinin kime ait oldugu higbir sekilde ve higbir zaman hakemlere
iletilmez. Hakem raporlarindan biri olumlu, digeri olumsuz oldugu takdirde, yaz1 tigiincii
bir hakeme gonderilebilir. Hakemler tarafindan diizeltme istenen yazilar, gerekli degisiklikler
i¢in yazarina geri gonderilir. Belirli bir siire igerisinde istenilen diizeltmelerin yapilmasi
beklenir. En az iki olumlu rapor alamayan, diizeltilmesi i¢in yazarina yeniden gonderilen
ve belirlenen siire igerisinde diizeltmeleri yapilmayan c¢alismalar yazarlarina bilgi verilerek
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yayim sirecinden elenir. Son agamada makale, en az iki hakemin “yayimlanabilir” raporu
dogrultusunda editor kurulu tarafindan bilime ve alana katkisi, derginin yayin politikasina
ve onceliklerine uygunlugu agisindan degerlendirilir ve yayim sirasina alinip alimmamasina
karar verilir.

Tiirk Kiltiirii ve Haci Bektas Veli Arastirma Dergisi intihal konusunda sifir tolerans
politikas1 benimsemistir. Degerlendirme siireci olumlu tamamlanan yazilar, yazar(lar):
tarafindan “iThenticate”, “Turnitin” gibi intihal programlar ile taratilmalidur. Intihal tarama
raporu dergimiz editorligiine gonderilmelidir. Son olarak bir makalenin yayim sirasina
alinabilmesi i¢in “Telif Hakki Devri Sozlesmesi” yazar(lar) tarafindan imzalanarak dergi
iletisim adresine génderilmelidir.

Dergimiz agik erisim politikasini benimsemigtir. Yazarlardan makale gonderim ticreti,
makale iglem ticreti, makale yayinlama bedeli ve benzeri adlar altinda, hig bir sekilde ticret
talep edilmemektedir. Yazilarin bilimsel ve yasal sorumluluklar1 yazarlarina aittir.

YAZIM VE YAYIN iLKELERI

Dergiye gonderilen galigmalarin incelenmeye alinmast igin asagidaki sartlarin yerine
getirilmis olmasi gerekmektedir:

1. Dergiye gonderilen metinler, Microsoft Word programinda, Times New Roman
karakterinde, 12 punto ve bir buguk satir araligryla yazilmis olmahdir.

2. Baglik, biiyiik harflerle ve koyu olarak yazilmali ve 12 kelimeyi ge¢memelidir. Metin
igindeki diger biitiin basliklar numaralandirilmaly, varsa baglik(lar) koyu ve yalnizca ilk
harfleri bityiik olacak bi¢imde yazilmalidur.

3. Qaligmalarda Tiirk Dil Kurumunun Yazim (imld) Kilavuzu esas alinmali, yabanc
sozctikler yerine olabildigince Tirkge sozciikler kullanilmalidur.

4. Metinlerin kaynakga ile birlikte 25 sayfay1 gegmemesi tercih edilir.

5. Yazar adi/adlar1 makalede degil, makaleye ilistirilecek kapak sayfasinda yer almalidir.
Bu kapak sayfasinda, yazar adi/adlar1 diginda metnin baghg ve yazarin iletisim bilgileri
(yazigma adresi, e-posta, telefon) yer almalidir.

6. Anametnin ncesinde, 150-200 kelime arasinda, Tiirkge ve Ingilizce olarak yazilmus bir
“Oz” yer almalidir. Ozde aragtirmanin kapsami ve amaci belirtilmeli, kullanilan yontem
tanimlanmal1 ve ulagilan sonuglar kisaca ifade edilmelidir. Oziin hemen altinda en az
dort en fazla sekiz anahtar kelime yer almali ve bu anahtar kelimeler, 6zel adlar diginda,
kiigiik harflerle yazilmalidir. Oz ve anahtar kelimeler 10 punto ile yazilmalidir.

7. Tablo, sekil, resim, grafik ve benzerlerinin bir numarasi ve baghg olmalidir. Bu
materyallerin derginin sayfa boyutlar1 digina tagmamasi i¢in 10x17 cm’lik alamu
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agmamasy, kii¢iik punto ve tek aralik kullanilarak yazilmig olmalar1 gerekir. Tablo, resim,
grafik ve benzerlerinin ayri bir dosya hilinde ve jpg formatinda kaydedilmesi baski
kalitesi agisindan gereklidir. Bu materyaller metnin tigte birinden az olmalidir.

Metin iginde dipnot kullanimindan kaginilmali; bunun yerine sonnot uygulamast tercih
edilmelidir. Sonnotlar, Kaynak¢a'dan hemen once verilmelidir.

Yabanci sozciiklerin yazilisinda ise yalnizca egik harfler (italik) kullanilmalidur. Tiirkgesi
kullanilan bir s6zctige aciklik getirmek igin yabanci dildeki karsilig: da verilmek isteni-
yorsa bu kargilik parantez i¢inde, egik harflerle yazilmalhdir. Metinde génderme yapilan
kaynak yabanci dilde ise yapitin adindan sonra mutlaka Tiirkgesi, parantez iginde, egik
harfler ve tirnaklar kullanilmadan verilmelidir.

KAYNAKLARIN DUZENLENMESI
a. Metinicinde alintilama ve kaynak gosterme

Ana metindeki tiim gondermeler metin i¢i kaynak gosterme sistemi ile belirtilir.
Metinde uygun yerde parantez agilarak, yazar(lar)imn soyadi, yayin tarihi ve alintilanan
sayfa numaralar belirtilir. Metinde ayn1 kaynaklara yeniden gonderme yapildiginda
ayni yontem uygulanir; age., agm. gibi kisaltmalar kullanilmamalidir. Ornek: (Kopriili,
2003: 10-12). Alintilanan yazarin adi, metinde gegiyorsa parantez iginde yazarin adini
tekrar etmeye gerek yoktur.

Makale yazar1 6zet, aktarma ve alint1 ciimleler arasinda gegis yaparken bagkalarinin
digtinceleri ile kendi dustincelerini birbirine karigtirmamalidir. Bir kaynaktan
yapilan alinti, aktarma ve 6zetlerin kaynag: kugkuya yer birakmayacak bigimde agik¢a
belirtilmelidir. Dogrudan alintilar ¢ift tirnak iginde verilmelidir. Dogrudan alintilama
yerine aktarma yontemi tercih ediliyorsa, makale yazari aktardiklarimi kendisozciikleriyle
yeniden ifade etmelidir. Kaynakta gegen ifadeleri aynen kullanacaksa bunu dogrudan
alint1 bigiminde ve ift tirnak igerisinde gostermelidir. Dogrudan alintilarda hangi
kaynaktan alint1 yaptigina iligkin bilgiler ise alint1 bittikten hemen sonra parantez iginde
belirtilmelidir. Aktarmalarda ise kaynak bilgisi, metin i¢i kaynak gosterme yontemlerine
uygun olarak ciimle bittikten hemen sonra ve ciimleyi bitiren noktalama isaretinden
once belirtilmelidir.

Kullanilan alinti/aktarmanin kendisi alinti ya da aktarma ise kimin alinti/aktarma
yaptig1 alintinin sonunda ciimleyi bitiren noktalama isaretinden 6nce belirtilmelidir.
Ornek: (Alintilayan Giizel, 2011: 34) ya da (Aktaran Giizel, 2011:34).

Makalelerdeki alint1/aktarma orani konusunda dikkatli olunmalidir. Ayni kaynaktan ya
da farkli kaynaklardan yapilan alintilar pes pese sunulmamali, yalniz alintilara (ya da
aktarmalara) dayanan uzun bsliimlerden kaginilmalidir.
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Gonderme yapilan kaynak iki yazarh ise, her iki yazarin da soyadlar1 kullanilmalidr.
Yazarlar ikiden fazlaysa ilk yazarin soyadindan sonra “vd.” ibaresi kullanilmalidir. Ornek:
(Oguz vd, 2006: 15)

Gonderme yapilan kaynaklar birden fazlaysa, gondermeler noktali virgiille ayrilmalidur.
Ornek: (Kopriilii, 2003: 10; Giizel, 2011: 50)

Sozlii kaynaklar igin “Kaynak Kisi” anlamina gelen “KK” kisaltmasi kullanilmal,
birden fazla soézli kaynak var ise bunlar numaralandirilmali, metin iginde bu
kaynaga bagvuruldugunda parantez iginde drnegin (KK-1) ya da (KK-2) biciminde
belirtilmelidir. “Kaynakg¢a” “Sézli Kaynaklar” ve “Yazili Kaynaklar” bi¢iminde ikiye
ayrilmali ve kaynak kisilere iliskin bilgiler “Sozli Kaynaklar” baghg altinda verilmelidir.

Ornek: KK-1: Ady, Soyady, yasy, egitim diizeyi, meslegi, goriisme tarihi ve yeri.
b. Metin sonunda kaynaklarin diizenlenmesi

1. Kaynaklarda sadece yazida gonderme yapilan kaynaklara yer verilmeli ve yazar

soyadina gore alfabetik siralama izlenmelidir.

2. Kaynak¢ada ayni yazarin birden fazla ¢alismasina yer verilecekse bu ¢alismalar,

yayin tarihine gore eskiden yeniye dogru siralanir. Yazar adi ve soyadi tekrar edilmez; bunun

yerine (—. seklinde) yan yana iki uzun gizgi ve bir nokta koyulur.

a. Kopriilii, M. Fuad. (2003). Tiirk Edebiyatinda Ilk Mutasavviflar. Ankara: Akcag Ya-

yinlari.

b. —.(2005). Anadoluda Islamiyet Ankara: Ak¢ag Yaynlari.

3. Aym yilda yapilan ¢aligmalar igin yildan sonra “a, b, c..” ibareleri kullanilmali ve

bunlar metin iginde yapilan géndermelerde de ayn1 olmahdr.

4. Gazete, dergi, ansiklopedi, antoloji, roman, oyun ve film gibi yapitlar ile 6yki

ve siir kitaplar1 “uzun yapit” sayilir ve kiinyede egik yazi ile gosterilir. Basilmug tezler de bu
kategoriye girer.

5. Tekyazarh kitaplarin kiinyesi su sekilde gosterilmelidir:

Giizel, Abdurrahman. (2011). Hact Bektas Veli El Kitab:: Bir Olalim-Iri Olalim-Diri Olalim.

Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

6.  Iki (ya daiig) yazarh kitaplarin kiinyesi su sekilde gosterilmelidir:

Sentiirk, Ahmet Atilla ve Ahmet Kartal. (2012). Eski Tiirk Edebiyat: Tarihi. Istanbul: Dergih
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7. Ugten fazla yazarl kitaplarin kiinyesi gosterilirken ilk yazar adindan sonra “vd.” ifa-
desi kullanilir.

Koksal, M. Fatih vd. (2008). Kirsehir Miizesindeki Ahilik Belgeleri (Ahi Secerendmeleri-Beratlar-
Vakfiyeler). Karsehir: Kirgehir Valiligi Yayinlari.

8.  Kitabi geviren, derleyen, yayima hazirlayan ya da editérlitk yapan varsa ismine ya-
zar ve eser bilgisinden sonra yer verilmelidir.

Ong, Walter J. (1999). Sézlii ve Yazili Kiiltiir: Séziin Teknolojilesmesi. Cev. Sema Postacioglu
Banon. Istanbul: Metis Yaynlar1.

9.  Derlenmis bir kitapta yer alan bir yazinin kiinyesi su sekilde gosterilmelidir:

Togan, Zeki Velidi. (2010). “Yesevilige Dair Bazi Yeni Malumat”. Fuad Képriilii Armagana.
Ankara: Tirk Tarih Kurumu Yayinlari, 523-29.

10. Makale, tek siir, 6yki, kitap bolimii, mektup, konferans, konusma, soylesi ve kisisel
goriisme “kisa yapit” sayilir ve bagliklar ¢ift tirnak i¢inde yazilir.

Koksal, Mehmet Fatih. (2013). “Sah Ismail Hat4yi'nin Siirlerinde Kullandig1 Vezin Meselesi”.
Tirk Kiltiri ve Haci Bektas Veli Aragtirma Dergisi 66, 169-188.

11. Yayimlanmamus tezlerin kiinyesi su sekilde gosterilmelidir:

Duran, Hamiye. (1995). “Hac1 Bektag-1 Veli Velayet-Namesi ve Velayet-Name'de Gegen
Keramet Motifleri” Yayimlanmamig Doktora Tezi, Gazi Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisii, Ankara.

12. Bilimsel bir toplantida sunulmug galigmalarin kiinyesi su sekilde gosterilmelidir:

Ozcan, Hiiseyin. (2005). “Asya Toplumlarini Etkileyen Alevi/Bektasi Kiiltiiriinde Insanin
Degeri”. I. Uluslararasi Asya Felsefe Dernegi Sempozyumu, Istanbul.

13. Elektronik ortamdaki metinlerin kaynak olarak gosterilmesinde sirayla yazarin so-
yadi ve adi, metnin baghg, varsa kaynagin tarihi, erigim tarihi, sitenin adresi belirtilmelidir.
Ornek:

Bekki, Salahaddin.(2016). “Pir Sultan Abdal” Erisim tarihi: 10.11.2016. http://www.
turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4943].

14. Ansiklopedi maddelerinde, maddeyi yazan kisinin ad1 biliniyorsa soyadi ve adin-
dan sonra maddenin yazilig tarihi, tirnak icinde maddenin baghgy, ansiklopedinin adj, cilt
numarasl, yayin yeri, yayn evi ve sayfa aralig1 yazilmalidur:

Bilgin, A. Azmi.(2007). “Nesimi”. TDV Islam Ansiklopedisi, c. 33, Istanbul: Tiirkiye Diyanet

Vakf1 Yay, s. 3-S.
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AUTHOR GUIDE

AIM

Turkish Culture and Haci Bektas Veli Research Quarterly is the publication of Turkish
Culture and Hac1 Bektas Veli Research Center, which was founded on 28 October 1987
in accordance with the 2547 numbered Higher Education Law. The journal started to
be published in June 1994 with the name of ‘Birlik-Dirlik’ and till the year 1997, it was
published annually. The journal became a quarterly in 1998 with the name of ‘Hac1 Bektasi
Veli Research Journal’ and in 2006, the journal has got its recent name.

Turkish Culture and Haci Bektas Veli Research Quarterly accepts articles and academic
publications, which study Turkish culture, Alawism and Bektashism with regard to Turkish
culture, and history and cultural values of Alawism and Bektashism. The journal aims to pave
the way for related academic and scientific studies.

SCOPE

Turkish Culture and Haci Bektas Veli Research Quarterlyis aninternational refereed journal,
which fills the gap in its field, sets forth the most contemporary and striking opinions about
the related issues, and gives place to unique scientific studies. Articles that will be sent to our
journal should not be previously published and they should not be under consideration for
publication elsewhere. If a study was presented before in a scientific conference or workshop,
name, place, and date of that conference or workshop have to be specified. If a study is
supported by a research center or fund, name of the supporting institution and project ID
have to be specified.

REVIEW PROCESS

As soon as we receive an article, it is given a code and taken to a prior review step. In
this step, articles are reviewed in terms of content and form. Articles that pass this first step
are sent to two referees who are known and accepted in their fields. Turkish Culture and Haci
Bektas Veli Research Quarterly uses the blind-review evaluation system. As the requirement
of this system, referees are not informed about authors of the articles that they review and
authors are not informed about the referees of their articles. Referees can see the names of
the authors when the journal is published. Referees are never informed about the authors
of the articles, which are not published. If the report of one of the referees is positive while
the other is negative, the article will be sent to a third referee. Articles that receive approval
from both referees are put in the waiting list to be published. When the referees request
a correction for an article, it is sent back to the author for correction. Authors are given a
certain time period to do the required correction on their work. When the authors do not
make necessary correction in the given time, their works will be removed from the publishing
process and they will be informed about it. At the last stage, the article is evaluated by the
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editorial board in the direction of the “publishable” report of at least two jurisdictions in
terms of contribution to the informed and the field, compliance with the publishing policy
and priorities of the journal, and it is decided whether or not to be taken at the time of
publication.

Turkish Culture and Hact Bektag Veli Research Quarterly adopted a zero tolerance policy
on plagiarism. The articles the evaluation process of which are completed successfully should
be screened by the author (s) with plagiarism detection programs such as “iThenticate”
and “Turnitin”. The plagiarism screening report should be sent to the editor of our journal.
Author(s) of the articles that pass the whole reviewing process will sign the “Copyright
Transfer Agreement” and send it to the contact address of the journal. Upon this, their
articles will be published on the journal.

Our journal is an open access journal. There’s no fee for registering and submitting
articles. Also there is no article processing charge (APC) or any other costs for any of the
articles published. Authors are scientifically and legally responsible for their works.

GENERAL SUBMISSION GUIDELINES
All articles that are sent to the journal must conform to the following guidelines:

1. All articles must be written in Microsoft Word program, with Times New Roman
12-point font, and 1.5 line spaced.

2. Headings must be written with capital letters, it should be bold and it should not
exceed 12 words. All the other subheadings in the text should be numbered and
bold and only the first letters should be capital.

3. Turkish Language Association’s orthographic rules should be taken as a reference
with the text. Turkish words should be preferred instead of foreign ones.

4. Itis preferable that the text does not exceed 25 pages along with the references part.

5. Author name(s) should not be on the text but it should be on the cover, which
will be attached to the text. Moreover, main title and author’s contact information
(address, email and phone) should be included on the cover page.

6. There should be 150-200 words abstract, which is written both in Turkish and
English, before the main text. Aim and scope of the article should be specified in
the abstract section. Furthermore, there should be information about the research
method and findings in the abstract. There should be minimum 4, maximum
8 keywords right below the abstract and these keywords should be written with
lowercase letters except special names. Abstract and keywords should be in
10-point font.

7. Charts, shapes, diagrams, pictures etc. should have a number and title. These things
should not exceed 10x17 cm area. Table, picture, diagram and such materials
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should be saved in a separate file with jpg format for the sake of quality printing.
These materials should be less than one-third of the article.

Footnote in the text should be avoided at all costs and endnote should be used.

Foreign words should be written in italic form. If the author wants to make an
explanation of a Turkish word in a foreign language, the explanation should be
written in italics form in parenthesis. If a cited material is in another language,
Turkish translation should be given in italics form and in parenthesis without
quotation marks.

ORGANIZING REFERENCES

a. In-text citation

1.

All the references in the text are given according to the in-text citation system.
References in the text to other publications are written in the following way:
author’s surname, publication date, and page numbers in parenthesis. If the author
refers to the same publication again, it must be written in the same way and short
forms such as ibid, et al. should not be used, e.g. (Képriilii, 2003: 10-12). If the
name of cited material’s author is already used in the text, it is not necessary to write
the name of the author in parenthesis again.

The author should not mix up others’ thoughts with his/her own thoughts as he/
she switches between summaries, attributions and citations. Sources of all kinds
of references should be clearly written, so that there is no doubt. Direct citations
should be given with quotation marks. If the attribution method is preferred
instead of direct citation, the author should paraphrase the information in his/
her own words. If the words in the source are to be used exactly, they must be
quoted directly in quotation marks. Information about which sources are cited in
direct citations should be indicated in parentheses immediately after the citation is
finished. With attributions, the reference should be given according to the rules of
in-text reference.

If the reference is taken from another source as an attribution, the name of that
source should be given as well. For example:

Allport’s diary (as cited in Nicholson, 2003)
(adapted from the sixth edition of the APA Publication Manual, 2010)

Care should be taken with regard to the quotation / attribution rate in the articles.
References that are taken from the same source or from different sources should
not be presented in a row. Very long direct citations should be avoided.

If the cited material has two authors, both authors’ surnames should be written. If
there are more than two authors, “vd.” should be written after the surname of first
author. For example, (Oguz vd, 2006: 15)
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6. If more than one reference needs to be given, each reference should be separated
with a semicolon. For example, (Képriilii, 2003: 10; Giizel, 2011: 50)

7.  For verbal sources, the abbreviation “KK” which means “Source of Person” should
be used. If there is more than one oral source, they should be numbered and
indicated in brackets in the text when they are referred to in this text, for example
(KK-1) or (KK-2). “Bibliography” should be divided into “Oral Resources” and
“Written Resources”, and the information about the resource persons should be
given under the heading “Oral Resources”

Example: KK-1: Name, surname, age, education level, occupation, date and place of
interview.

b. Organizing end-of-text references

1. Only aforementioned references should be given in the references section and they
should be listed in alphabetical order.

2.If the same author’s different works are given as a reference, they should be listed from
old to new. In this situation, the name and surname of the author will not be repeated, instead
two long dashes with a dot will be used (—.). For example:

a. Kopriilii, M. Fuad. (2003). Tiirk Edebiyatinda Ik Mutasavviflar. Ankara: Ak¢ag
Yayinlar:.

b. —.(2005). Anadolu'da Islamiyet Ankara: Ak¢ag Yayinlar1.

3. Works that have been completed in the same year should be shown with “a, b, c..”
signs and it should be the same in the text as well.

4. Newspaper, magazine, encyclopedia, anthology, novel, play, movie, story books,
and poem books are considered to be long works and they are written in italics form in the
references section. Published theses fall into the same category.

S. Single author books will be given as a reference in the following way:

Giizel, Abdurrahman. (2011). Hac: Bektas Veli El Kitabi: Bir Olalim-Iri Olalim-Diri Olalim.
Ankara: Ak¢ag Yayinlari.

6. Books that are written by two or three authors will be given as a reference in the
following way:

Sentiirk, Ahmet Atilla ve Ahmet Kartal. (2012). Eski Tiirk Edebiyat: Tarihi. Istanbul: Dergih
Yayinlari.

7. When books, which have more than three authors are given as a reference, after the
name of first author, “vd.” will be written.

Koksal, M. Fatih vd. (2008). Kirsehir Miizesindeki Ahilik Belgeleri (Ahi Secerendmeleri-Beratlar-
Vakfiyeler). Kirsehir: Kirsehir Valiligi Yayinlari.
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8. The name of translator, compiler, or editor of a book will be given after the name of
the book and author.

Ong, Walter J. (1999). Sézlii ve Yazili Kiiltiir: Soziin Teknolojilesmesi. Cev. Sema Postacioglu
Banon. Istanbul: Metis Yayinlari.

9. An article or text which appears on a compiled book will be given as a reference in the
following way:

Togan, Zeki Velidi. (2010). “Yesevilige Dair Bazi Yeni Malumat”. Fuad Képriilii Armagan:.
Ankara: Tirk Tarih Kurumu Yayinlar, 523-29.

10. Article, poem, story, book chapter, letter, conference, speech, interview and personal
interview are considered to be short works and their headings are given in quotation marks.

Koksal, Mehmet Fatih. (2013). “Sah Ismail Hat4yi'nin Siirlerinde Kullandig1 Vezin Meselesi”
Tirk Kiltiirt ve Haci Bektas Veli Aragtirma Dergisi 66, 169-188.

11. Unpublished theses should be given as a reference in the following way:

Duran, Hamiye. (1995). “Haci Bektag-1 Veli Velayet-Namesi ve Velayet-Name'de Gegen
Keramet Motifleri”. Yayimlanmamis Doktora Tezi, Gazi Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisii, Ankara.

12. Works that were presented in a scientific gathering like a conference or workshop
will be given as a reference in the following way:

Ozcan, Hiiseyin. (2005). “Asya Toplumlarimi Etkileyen Alevi/Bektasi Kiiltiiriinde Insanin
Degeri”. I. Uluslararasi Asya Felsefe Dernegi Sempozyumu, Istanbul.

13. When works, which are accessed online are given as a reference, surname and name
of the author, title of the work, date if exists, access date, address of the website should be
given in order. For example:

Bekki, Salahaddin.(2016). “Pir Sultan Abdal” Erisim tarihi: 10.11.2016. http://www.
turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4943].

14. When encyclopedic entries are given as a reference, the name and surname of the
author, the date in which the entry is written, title of the entry in quotation marks, name of
encyclopedia, volume number, name of publisher, and page numbers should be written in
order.

Bilgin, A. Azmi.(2007). “Nesimi”. TDV Islam Ansiklopedisi, c. 33, Istanbul: Tiirkiye Diyanet
Vakfi Yay,, s. 3-S.
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